z l

AHOTAILUS

6931049933875724

Diosicea T. C. Ilemaroridydi yMOBHM TIATOTOBKH MaiOYTHIX IMPaBO3HABIIB [0
npodeciiiHOro IHIIOMOBHOTO CIMUJIKYBaHHS B  3akjajax BHUIOI OCBITH. —
KBamidikariitna HaykoBa Ipailsi Ha MpaBax PyKOIHCY.

Huceprariss Ha 3700yTTS HAyKOBOTO CTymHeHs JokTopa ¢urocodii 3a
cnemianpHicTIO 015 IIpodeciiina ocBita (3a cremiamizamisiMu). XapKiBCHKHMA
HalllOHAIBHUI nefaroriunuid yHiBepcuteT imeHi I'. C. CkoBopou, Xapkis, 2025.

Huceprariitna poOoTa nmpucBsueHa NpoOIeMi NeAaroriYyHuX yMOB IiJATOTOBKHU
MaiOyTHIX MPAaBO3HABLIB JI0 IHIIOMOBHOIO MPO(ECIHHOTO CHUIKYBaHHS B 3akKjagax
BUIIO] OCBITH.

AKTyaJIBHICTh 1 JOIUIBHICTh JOCHIPKEHHSI 3yMOBJIEHA HEIOCTATHBHOIO
PO3pOOJIEHICTIO TPOOIEMH TEeIarOTIYHUX YMOB IMiJIFOTOBKK MalOyTHIX MPaBO3HABIIIB
JI0 THIIIOMOBHOTO MPOGEeCIHHOTO CIIKYBaHHS B TEOPIi Ta HA MPAKTHUIIl BUIIOI IIKOJIH,
a TAKOXK CYINEPEYHOCTSIMU MIX: COLIAJIbHUMU T4 OCOOMCTUMHU MOTpedamMu rpoMaisiH
KpaiHU Yy BHCOKOKBaJi()iKOBAaHWX TPABO3HABISIX, 3JaTHUX 3aXWINATH MpaBa Ta
IHTEpPECH KIIIEHTIB, B3a€EMOJISATH 3 MPaBOBUX IMO3UIIN 1 BIUIBHO CIUIKYBATHCH
JIEP’KaBHOIO Ta 1HO3EMHOK0 MOBaMH 13 3aCTOCYBAHHSM MPAaBHUYOI TEPMIHOJOTII, Ta
HEJIOCTaTHHO BUCOKUM PIBHEM TOTOBHOCTI MailOyTHIX MpaBO3HABIIIB 710 TpodeciitHoro
IHIIOMOBHOI'O CHIJIKYBaHHS y MpaBHUYIM c@epi; MOTEHUIMHUMH MOXJIUBOCTAMHU
3aKJIaJiB BHILOI OCBITH IIOAO 3a0e3MeueHHs IHIIOMOBHOI MiATOTOBKM ManOyTHIX
IIPAaBO3HABINB Ta HEJOCTATHHO BHCOKHM PIBHEM BOJIOMIHHS 1HO3EMHHUMH MOBaMH
BUITYCKHUKAMH TPaBHUYUX  CIEIAThbHOCTEH, 10 CYNepPeunuTh OYiKyBaHHSIM
poOOTONABIIB Ta KITIEHTIB; BHUPOOHHMYMMH BHUMOTAaMH IIOJI0 YIOCKOHAJICHHS
IHIIOMOBHOI MIATOTOBKM MaiOyTHIX NMPaBO3HABIIB 3 BUKOPUCTAHHSIM KOHCTPYKTIB
MOBJICHHEBUX MIDKKYJbTYPHUX KOMYHIKaIlii 1 TEXHIK 1HIIOMOBHOTO CHUIKYBAaHHS B
OpaBHUYIA JIAJIBHOCTI Ta BIJACYTHICTIO OOIPYHTOBaHHMX Ta YIPOBAIKEHUX
MeJaroriyHuX YMOB IIJITOTOBKM MaMOyTHIX MpaBO3HABIIIB A0 MpodeciitHoro

1HIIIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHS.
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Limi cramoro po3BUTKY MPAaBOBOTO CYCHIIbCTBA, iX CIPSIMOBAHICTh Ha 3aXHCT
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npaB 1 cBOOOJ KOXHOTO TpOMaAsSHUHA Oylb-sIKOT KpaiHM IIJISXOM CTBOPEHHS
e(eKTUBHUX, MIA3BITHUX Ta 3aCHOBAHMX Ha IIMPOKIM ydacTi IHCTUTYLIM Ha BCIX
PIBHSIX, PO3BUTKY IMAapTHEPCTBA MDK KpaiHamu 3akiajeHi YkazoM Ilpesunenra
VYkpainu «IIpo uuii ctanoro po3Butky Ykpainu Ha nepiog 10 2030 poky» (2019).

VY 3akoni Ykpaiau «IIpo ocBity» (2017) HarosomeHo Ha CIIPUSHHI BUBYCHHS
MOJIOAJI0O MOB MIKHAPOJHOTO CHUIKYBAaHHS, HacamIlepe]] aHIJIIIChbKOI MOBOIO.
[TinroroBka MailOyTHIX MPaBO3HABLIB 0 MPOQPECIHHOTO IHIIOMOBHOIO CHIJIKYBaHHS
3aknaneHa B 3akoHl Ykpainu «lIpo Buiry ocsity» (2014) gk iHTerpyBaHHSA KypCiB
1HO3eMHHMX MOB BIJIOBIJHO /0 MOTpeO CHEMialIbHOCTI, AKI HaOyBalOThb MaillOyTHI
(haxiBIliB B 3aKJIa/IaX BUIIIOi OCBITH.

[Ipodeciitna iHIIIOMOBHA MIATOTOBKAa MaOyTHIX MPaBO3HABIIIB MOCUIIAETHCS Ha
3aranbHOEBPOIICHCHKI  peEepeHTHI paMKh JUisi MOB: BHBYCHHS, BHUKJIAJaHHS,
ominroBaHHs (2018), CEFR Companion Volume (2020), sikuii MiCTUTh JI0AATKOBI
auckpuntopu, €Bpornecbkuii MoBHUM mopTdomio (2002), y sSKUX BHU3HAYEHI
JECKPHUIITOPU PiBHIB OBOJIOIIHHSI MOBAMH Ta MPAKTUKU KOPUCTYBAHHS HUMU B OCBITI.

Crnemianbhicts 081 IlpaBo ramysi 3nanb 08 IIpaBo € perynpoBaHOIO Ta
yHOpMOBaHOI0 CTaHAapTaMu BUIIOT OCBITH ISl IEpIoro (0akaiaBpChbKOTO) 1 IPYroro
(maricTepchkoro) piBHIB BHINOI OcBiTH (2022), a MIATOTOBKA 3a aKpeAUTOBAHUMHU
OCBITHIMH TIporpamMamMu B YKpaiHi BiAOyBaeTbcs B 3aKjajax BHUIOI OCBITH
IOPUIUYHOTO Ta HEIOPUIUYHOTO NPOoUTI0, AEP>KaBHUX 1 TPUBATHUX.

HaykoBa HOBH3HA Ta TEOpPETHYHE 3HAUCHHS OJIEp)KAHUX pE3yNbTaTiB
JOCTIKEHHS NOJISATal0Th Y TOMY, LIO:

— ynepuie: OOTPYHTOBAaHO Ta EKCIIEPUMEHTAIHHO NEPEBIPEHO IeaaroriyHi
YMOBU TIATOTOBKM MaWOyTHIX TIPaBO3HABIB JI0 1HIIOMOBHOTO MpoeciitHOro
CHUIKYBaHHS B 3aKjaJiaX BUIIOI OCBITH, 30KpeMa, MOCUJIEHHS MOTHBaLli MailOyTHIX

MPaBO3HABIIB 10 NPOodeciiHOro I1HIIOMOBHOIO CIUJIKYBaHHS; 3aCTOCYBaHHS
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IHHOBAIIITHUX TEXHOJOT1H, (opM, METO/IIB HABUYaHHA AJs1 (POpMyBaHHS 3HAHb 1 BMIHb
1podeCifHOr0 1HIITOMOBHOI'O CHJIKYBaHHS MalOyTHIX MPaBO3HABIIIB; YOCKOHAJICHHS
npodeciiiHOro 1HIIOMOBHOIO TMOTEHLIaNy BHUKJIAJadiB-IPaBHUKIB Yy He(OpMallbHIM
OCBITi; BU3HAYEHO CYTh MOHATTA «MpodeciiiHe 1HIIOMOBHE CIIJIKYBaHHS MaWOyTHiX
MPaBO3HABIIBY» fK IJIECIPSIMOBAHUNA TMPOLIEC B3A€EMOJIII YYACHHUKIB OCBITHBOTO
npoiiecy, moOy0BaHWM HA KOMYHIKAIlli, TEpIenIlii, IHTEPaKTUBI 13 3aCTOCYBaHHSIM
1HO36MHUX MOB Ta IHTErpOBaHUN y MpodeciiHO-TPaBHUYY MIATOTOBKY MalOyTHIX
MIPABO3HABIIIB y 3aKJIaJlax BUIIOI OCBITH;

— YMOYyHeHO TOTOBHICTh MaWOyTHIX MPaBO3HABLIB 10 MpodeciiHOTo

IHIIIOMOBHOT'O ~ CIIUJIKYBaHHSI SIK OCOOHMCTICHO-TIpo(peciiiHe HOBOYTBOPEHHS Ta

MOTHBALIMHO-aHATITUYHY, KOTHITUBHO-NPOLECYaANbHY, peQIeKCIHHO-KOPUTYBaJIbHY
CKJIaIoBl; KpuTepii (MOTHMBaLiIMHO-TIEPUENTUBHUN, KOMIIETEHTHICHO-TIPAaBHUYHUH,

OIIHIOBAJIbHO-PO3BUBAJIbHUM) 3 BUIMOBIHUMH TOKa3HUKAaMU PIBHIB TOTOBHOCTI

MaiOyTHIX MPaBO3HABIIIB /10 TPOQECIMHOTO THIITOMOBHOT'O CIIKYBaHHS;

—  nodanbuio2o po3eumky Haoyiu GOpMU ¥ METOAM HABYAHHS, IO CHPUSIOTH
akTuBi3alii mpodeciiiHOro IHIIOMOBHOTO CIUJIKYBaHHS MalOyTHIX IMpPaBO3HABIIB B
OCBITHBOMY IPOIIECi, 30KpEeMa, MOBJICHHEBI TEXHIKH, BIIPaBU ¥ 3aBIaHHS 3 THO3EMHUX
MOB, II0 PO3BHUBAIOTh KOMYHIKATHBHI 3110HOCTI MailOyTHIX MpPaBO3HABIIB, POJIbOBI
irpu, KeWc-Merona, nedaTv, BUKOPUCTAHHS ABTEHTUYHOTO MaTepially, TpPeHYBaHHS
TEXHIK aKTUBHOTO CITyXaHHS.

[IpakTuHe 3HA4YEHHS pPE3yJbTaTIB JOCIIIKEHHS IMOJIATa€E B MOXKJIMBOCTI
3aCTOCYBaHHS MarepialiB JaucepTamii B mpodeciiiHid MIArOTOBIl MaWOyTHIX
npaBo3HaBLiB y 3BO, a came: a) oOrpyHTOBAHO Ta €KCHEPUMEHTAIBHO MEPEBIPEHO
NeAaroriyHi yMOBHM MIATOTOBKM MaiWOyTHIX MpaBO3HABLIB [0 MpodeciitHoro
IHITOMOBHOTO TPOGeCiHOTO CIIJIKYBaHHA B 3aKjaJlax BHUILOI OCBITH MOXYTh
BUKOPHCTOBYBATHUCS Ha OCBITHIX Iporpamax 31 cneniaibHocTi 081 IlpaBo ramysi 3HaHb
08 IlpaBo 3BO; 0) oHOBJICHO 3MICT HAaBUAJbHOI JUCHMILTIHU «[HO3eMHaA MOBa» IS

3100yBaviB mepiioro (6akalaBpChbKOr0) piBHSA BHUINOI OCBITH 31 creriaabHocTi 081

875724
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[IpaBo ramy3i 3Hanb 08 IlpaBo; B) po3po0JeHO Ta MPOBEAEHO OHJIAWH TPEHIHT
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«OpuanuHe IHITOMOBHE CHUIKYBaHHS: $K TIOOJIATH MOBHI Oap’epm», BeOiHAp
«P03BUTOK HaBMUYOK J1aJOTIYHOTO MOBJICHHS B MaWOyTHIX IIpaBO3HABIIBY» IS
aKTUBI3aIlll 1HIIOMOBHOTO IMOTEHIAly MalOyTHIX IMPaBO3HABIIB; T') MPE3EHTOBAHO
[Tporpamy «IIpakTukym mnpodecifHOro 1HIIIOMOBHOTO CIUJIKYBaHHS B OCBITHBOMY
CEpENOBUII 3aKJIa/IB BHUIOT OCBITH» JIJIs MIABHINCHHS KBamidikailii BUKIagadiB Ha
Kypcax; 1) migiOpaHo iHHOBAIliliHI TeXHOJOTii, (HOPMH, METOAU HABUAHHS [IJIS
dbopMyBaHHS 3HaHb 1 BMiHb MPOQECIHHOrO IHIIOMOBHOTO CIUIKYBaHHS MalOyTHIX
MPaBO3HABIIB, 110 3a0e3MeYyloTh peai3aliio MeJaroriyHuX YMOB MIiATOTOBKHU
MaiOyTHIX MMPaBO3HABIIB 0 MPOQECIHHOrO IHIIOMOBHOTIO cIiIKyBaHHs B 3BO.

Y nmepuioMy po3aili pO3KPUTO TMHUTaHHS MPOQPECIHHOrO 1HIIOMOBHOTO
CHIJIKYBaHHs MailOyTHIX TpPaBO3HABLIB Yy HAYKOBIM JiTepaTypi, pi3HI HIAXOAH 10
TIYMau€HHS MOHATTA «IpodeciiiHe 1HIIOMOBHE CIUJIKYBaHHS IOPUCTIB». Y HAayKOBIi
mparli BUOKPEMIICHO METY, 3aBIaHHs, CTPYKTYPY, (PYHKIIT, BUAM, CTHIII CIUJIKYBaHHS,
eTarnu oprasizaiii npo@eciiHOro iHIIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHS.

BusnaueHo moHATTS «mpodeciiiHe 1HIIOMOBHE CHIJIKYBaHHS MaWOyTHIX
MPABO3HABIIIB» SIK LUICCTIPSIMOBAHUNA 1 CHCTEMaTHYHUN TMPOIEC MiIKOCOOUCTICHOI
B3a€MO/I1i YYACHUKIB OCBITHBOTO TIPOILIECY, AKUH Mepeadavae KOMyHIKAIlit0 1HO3EMHOIO
MOBOIO 3 MPAaBHUYUX IMUTAHbD.

CxapakTepu30BaHO MIJArOTOBKY MaWOyTHIX MNpaBO3HABLIB 10 MpodeciitHoro
IHIIIOMOBHOTO CITUIKYBaHHS B 3aKJagaX BUINOI OCBITH SK Tmporec eheKTUBHOL
MDKKYJBTYpPHOI ~ KOMYHiKamii B npodeciiiHOMy  cepeloBHIl B  yMOBax
IHTEpHAIlIOHAJI3al[li BMILOI OCBITHU, 3aCTOCYBAaHHS 1HO3€MHOI MOBHM B MpaKTUYHIN
IOPUIUYHIN ISUTBHOCTI. YTOYHEHO METY, 3aBJaHHs, 3MICT, MPUHIUNU, (HOPMH i
METO/M, PE3yNbTaT, OCBITHE CEPENOBHILIE, B SKOMY BIJIOYBa€ThCS IMIJATOTOBKA
MalOyTHIX MpaBO3HABIIB 70 MPOo(deciHHOro IHIIOMOBHOTO cinkyBaHHs B 3BO.

Y HaykoBi mTpami PO3KPUTO TOTOBHICTh MaWOYTHIX MPaBO3HABINB 10

IHIIOMOBHOTO  MpoeciiHOro  CHiJIKyBaHHS ~ K  OCOOHMCTICHO-TpodeciiiHe
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HOBOYTBOpPEHHSI Ta 1i MOTHBAalIHHO-aHAIITUYHY, KOTHITUBHO-TIPOLIECYaJIbHY,
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pedIeKCIHO-KOPUTYBAIBHY CKJIaIOBI.

VY npyromy po3aiiai oOrpyHTOBAHO IMEIaroriyHi YMOBH IMIJITOTOBKU MalOyTHIX
MIPaBO3HABIIIB JI0 IHITOMOBHOTO MTPO(ECIiTHOTO CIIJIKYBaHHS B 3aKJIaJIaX BHINO1 OCBITH,
SAK-OT: TIOCWJICHHS MOTHBaIlli MaiOyTHIX TIpaBO3HaBLIB J0 MpodeciitHoro
1HIITOMOBHOT'O CITUJIKYBaHHSI; 3aCTOCYBaHHS IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOT1H, (OpM, METO/I1B
HaBYaHHS A1 POpMyBaHHA 3HAHB 1 BMiHb IPO(ECIHHOTO 1HIIOMOBHOTO CITIJIKYBaHHS
MaiOyTHIX MPABO3HABIIIB; YJOCKOHAJICHHS MPO(ECIitHOro 1HIIIOMOBHOIO MOTEHITIATY
BUKJIQ/1a4y1B-IIPABHUKIB Y HEPOPMaJIbHINA OCBITI.

[IpoBeneHO  KOHCTaTyBaslbHMM, (OpMYyBalbHUI, KOHTPOJIbHMI  €Tamu
NeAaroriyHoro excrnepuMeHnty. Ha KoHcTaTyBajibHOMY eTami po3poOseHO IjIaH
NPOBEJCHHS EKCIIEPUMEHTAIbHOI pPOOOTH, CTBOPEHO MOCHITHUIBKY 0a3y Ta
MPOAHAJII30BaHO 3MICT CTAaHIAPTIB BHIIOI OCBITH, OCBITHIX MpOTpaM, HAaBYAIBHUX 1
pobounx mporpam 3i cnemianbHOcTi 081 «[IpaBo» ramy3i 3unanbp 08 «IIpaBoy,
c(hOpMOBAHO €KCIIEPUMEHTANIbHI I KOHTPOJIbHI TPYIIH.

YTouHneHo  kputrepii  (MOTHBAIlIWHO-TIEPUENITUBHUM,  KOMIETEHTHICHO-
NpaBHUYMH, OLIIHIOBAJILHO-PO3BUBAJIBHUI) 13 BIJMOBIJHUMHU TOKa3HUKAMHU DIBHIB
TOTOBHOCTI MailOyTHIX MpaBO3HABIIIB 0 MPOGECIHHOTO THIIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHS
(BUCOKUH, CEpeIHINA, HU3bKUI).

[Tin16paHo N1arHOCTUYHUM IHCTPYMEHTAPIN: aHKETH, ONUTYBAIbHUKU, METOUKA
MOTHBAIIlI] JOCATHEHHS YCIIXy HAa YHUKHEHHS HEBIau Ta 1H. BUSABIEHO mOuYaTKOBHIA
CTaH TOTOBHOCTI ~MalOyTHIX MpaBO3HABIIB [0 MPOodeCIHHOrO I1HIIOMOBHOIO
CHIJIKYBaHHS.

Ha dopmyBansHOoMy etami B EI' Oynmo peanmizoBaHO memaroriyHi yMOBHU
M1JrOTOBKY MailOyTHIX MPaBO3HABIIIB /10 IHIIOMOBHOTO MPO(ECIHHOrO CUIKYBAHHS B
3aKyiafgax BUIOi ocBith. g peamizanii nepmoi ymoBu B EI' 3 meToro GpopmyBaHHS
MOTHUBAIIHHO-aHAMITHYHO! CKJIaJ0BOi TOTOBHOCTI MalOyTHIX TMpPaBO3HABIIIB O

npo¢eCIfHOr0 1HIIOMOBHOTO CIUJIKYBaHHS €(QEKTUBHUMH BUSBHUJIUCS TPEHIHT
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«lOpuauyHe 1HIIOMOBHE CIUIKYBaHHS: SIK MOJ0JATH MOBHI Oap’epw», 1HTEpPaKTUBHI
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BIIpaBU — (IIeIll KapTH, iIrpoBa BIKTOPUHA, MOUITYK CIIiB, 3HAWTH BIAMOBITHUKH.

ITlin wac peamizamii apyroi ymoBu B EI' Ha ¢dopMyBaHHS  KOTHITHBHO-
NpOIECyaabHOI CKJIaJ0BOI TOTOBHOCTI MaiOyTHIX MpaBO3HABLIB 10 MpodeciitHoro
IHIIIOMOBHOT'O CIIUJIKYBaHHSI TO3UTUBHO BIUIMHYJIM BeOiHap «PO3BUTOK HaBHUYOK
J1aJIOTIYHOTO  MOBJIEHHS Y MaMOYTHIX MpaBO3HABIBY, MeToa «DimboyH»,
MOJICTIIOBaHHSI CYJOBUX 3aciiaHb, acouiatuBHi irpu «llopiBHsH cebe 3 BiIOMUMH
aZiBOKaTaMn», «YsBU ce0e aJiBOKATOM: SIK TH OyJell JO0IOoMaraThi CBOEMY KIIEHTY,
BUKOpHUCTaHHsA iIHTepHET Targopm Anki, SuperMemo ta Quizlet.

Ha peamizamito tperboi ymoBu B EI' 3 meroro (opmyBaHHs pediekciiiHo-
KOPUTYBaJIbHOT ~CKJIQJJOBOI TOTOBHOCTI MailOyTHIX MpaBO3HABIIB /10 MpodeciitHoro
IHIIOMOBHOI'O CHUIKYBaHHsI OyJO 3al1y4eHO BHKJIaAadiB A0 crnenkypey «lIpaktukym
podeciitHOro iHIIOMOBHOTO CHIJIKYBaHHS B OCBITHHOMY CEPEIOBHUIII 3aKJIa 1B BUIIO]
ocBiTH», BeOiHApY «PO3BUTOK HAaBUYOK [1ajOTIYHOTO MOBJIEHHS Yy MaWOyTHIX
MpaBO3HAaBIIIBY, Mpe3eHTallii «Ilemaroriuda MaCTEpHICTh BUKIIa1auya BUIIO1 KO,
«OCHOBH Me1arpaMOTHOCTI BUKJIaZaua» J10 Kypcy TEMaTUYHOTO YJJOCKOHAJICHHS.

Ha KoHTpoIbHOMY eTari BUSIBJICHO IMHAMIKY SIKICHUX 1 KIJIbKICHUX ITOKa3HUKIB
rOTOBHOCTI MaiiOyTHIX MPaBO3HABIIIB J0 IPO(ECiitHOro 1HIITOMOBHOTO CIUIKYBaHHS. B
EI' Ha BuUCOKOMY piBHI C(POPMOBAHOCTI MaOyTHIX MPaBO3HABIIB /10 MPOGEecIHHOTO
1HIIOMOBHOTI'O CIIJIKYBaHHS MpUpicT ckiiaB +23,03%, Ha cepegHhOMY PiBHI 3a3HAYEHOT
TOTOBHOCTI IpUpICT ckiaB +6,07%, Ha HU3BKOMY piBHI BiAOYyJIOCS 3MEHILEHHS -
29,10%. ¥ KI" 3minu Oynu HE3HAUHMMM: Ha BUCOKOMY PiBHI IpHUpIcT ckiaB +8,12%,
Ha cepeaHbomy piBHI +3,14%, Ha HU3bKOMY piBHI BiAOynoca 3MeHmieHHs -11,26%.
[IpoBenene mnopiBHsHHS pe3ynbTratiB EI' 1 KI' cBiguuth mpo edeKTUBHICTH
3aMpOINOHOBAHUX TEAAroriyHUX YMOB TIJATOTOBKM MAaWOYTHIX MPaBO3HABIIB 10
poeciitHOro IHIIOMOBHOTO CITIIKYBAaHHS B 3aKJIaJaX BUIIOI OCBITH.

[lepciekTBaMU MOAANBIIOTO HAYKOBOTO MOILIYKY € BIIPOBAKEHHS LU(PPOBUX

TEXHOJIOTINA ISl MABUINEHHS e(PEeKTUBHOCTI MpodeciiiHOi 1HIIOMOBHOI MiATOTOBKHU
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MalOyTHIX MMPABO3HABIIIB y 3aKJIajaX BHIIOI OCBITH.
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Kniowuosi cnosa: mpodeciiiHa MATOTOBKA, 3aKjaj BUIIOI OCBITH, MalOyTHI
MIpaBO3HAaBIIl, I1HIIOMOBHA IMIITOTOBKA, 1HO3€MHI MOBH, I1HHOBAIIIMHI TEXHOJIOTI],
JUCTaHIIIHEe HAaBYaHHsI, IIJI0Ba rpa, MeTo «PimboyH», MpaBHUYA KITIHIKA.

CIIMCOK OIIYBJIIKOBAHUX IIPAIlIb ABTOPA 3A TEMOIO
JIMCEPTAIII

CrarTi B HaykoBHX (paxOBHX BHAAHHAX YKPaiHU il y BHIAHHSAX, IO
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ABSTRACT

Fidiaieva T.S. Pedagogical conditions of preparation of future lawyers for
professional foreign language communication in higher education institutions. —
qualification scientific work on the rights of manuscript.

Dissertation for the degree of Doctor of Philosophy in the specialty 015
Vocational education (specialization). H.S. Skovoroda Kharkiv National Pedagogical
University, Kharkiv, 2025.

The dissertation is devoted to the problem of pedagogical conditions for the
preparation of future lawyers for foreign language professional communication in

higher education institutions.
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The relevance and expediency of research is due to the insufficient development
of the problem of pedagogical conditions for the preparation of future lawyers for
foreign language professional communication in theory and in practice of higher
education, as well as the contradictions between: social and personal needs of citizens
of the country in highly qualified lawyers, capable of protecting the rights and interests
of clients, interacting from legal positions and freely communicating in state and
foreign languages with the use of legal terminology, and insufficiently high level of
readiness; potential opportunities of higher education institutions to provide foreign
language training for future lawyers and the insufficiently high level of foreign
language proficiency of law graduates, which contradicts the expectations of employers
and clients; production requirements for improving foreign -language preparation of
future lawyers using constructs of speech intercultural communications and techniques
of foreign language communication in legal activity, and lack of reasonable and
introduced pedagogical conditions of preparation of future lawyers for professional
foreign language communication.

The goals of sustainable development of legal society, their focus on the
protection of the rights and freedoms of every citizen of any country by creating
effective, accountable and based on the broad participation of institutions at all levels,
development of partnership between countries are laid down by the Decree of the
President of Ukraine «On Sustainable Development Goals of Ukraine for the period up
to 2030» (2019).

The Law of Ukraine «On Education» (2017) emphasized the promotion of young
people in international communication, especially in English. Preparation of future
lawyers for professional foreign language communication is embedded in the Law of
Ukraine «On Higher Education» (2014) as an integration of courses of foreign
languages in accordance with the needs of specialty that acquire future specialists in

higher education institutions.
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Professional foreign language training of future law professionals refers to the
Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching,
Assessment (2018), the CEFR Companion Volume (2020), which contains additional
descriptors, and the European Language Portfolio (2002), all of which define language
proficiency levels and the practices of language use in education.

The specialty 081 Law within the field of knowledge 08 Law is regulated and
standardized by the Higher Education Standards for the first (bachelor's) and second
(master's) levels of higher education (2022), and training under accredited educational
programs in Ukraine is conducted at higher education institutions of both legal and non-
legal profiles, whether state-run or private.

The scientific novelty and theoretical significance of the research results lie in
the fact that:

— for the first time, the pedagogical conditions for preparing future law
professionals for professional foreign language communication in higher education
institutions have been substantiated and experimentally verified. These include:
enhancing the motivation of future law professionals for professional foreign language
communication; applying innovative technologies, forms, and teaching methods for the
development of knowledge and skills in professional foreign language communication;
improving the professional foreign language potential of law lecturers through non-
formal education; in addition, the concept of “professional foreign language
communication of future law professionals™” has been defined as a purposeful process
of interaction among participants in the educational process, based on communication,
perception, and interactivity through the use of foreign languages and integrated into
the professional legal training of future law professionals in higher education
institutions;

— the concept of future law professionals’ readiness for professional foreign
language communication has been clarified as a personal and professional formation,

comprising motivational-analytical, knowledge-procedural, and reflexive-corrective
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components; criteria (motivational-perceptive, legal-competence-based, evaluative-

developmental) with corresponding indicators of levels of readiness for professional
foreign language communication have also been specified;

— the forms and methods of teaching that promote the activation of professional
foreign language communication among future law professionals within the
educational process have been further developed. These include speech techniques,
exercises and tasks in foreign languages aimed at developing communicative
competence, role plays, case-based learning, debates, the use of authentic materials,
and the training of active listening techniques.

The practical significance of the research results lies in the possibility of applying
the dissertation materials to the professional training of future law professionals in
higher education institutions, namely: a) the pedagogical conditions for preparing
future law professionals for professional foreign language communication in higher
education institutions, which were substantiated and experimentally tested, can be
applied within educational programs in specialty 081 Law, field of knowledge 08 Law;
b) the content of the course «Foreign Language» for bachelor's degree students in
specialty 081 Law, field of knowledge 08 Law, has been updated; c) an online training
session titled «Legal Foreign Language Communication: How to Overcome Language
Barriers» and a webinar on «Developing Dialogical Speaking Skills in Future Law
Professionals» were developed and conducted to enhance the foreign language potential
of future law professionals; d) a program entitled «Workshop on Professional Foreign
Language Communication in the Educational Environment of Higher Education
Institutions» was presented for the professional development of teachers during training
courses; e) innovative technologies, forms, and teaching methods were selected for the
development of knowledge and skills in professional foreign language communication,
ensuring the implementation of pedagogical conditions for preparing future law
professionals for professional foreign language communication in higher education

institutions.
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The first section addressed the issues of professional foreign language

communication of future law professionals as presented in academic literature,
highlighting different approaches to interpreting the term "professional foreign
language communication of lawyers." The chapter outlines the purpose, objectives,
structure, functions, types, styles of communication, and stages of organizing
professional foreign language communication.

The term «professional foreign language communication of future law
professionals» is defined as a purposeful and systematic process of interpersonal
interaction among participants in the educational process, which involves
communication in a foreign language on legal topics.

The training of future law professionals for professional foreign language
communication in higher education institutions is described as a process of effective
intercultural communication within a professional environment, taking place under the
conditions of higher education internationalization and involving the use of a foreign
language in practical legal activities. The chapter further clarifies the aim, objectives,
content, principles, forms and methods, expected outcomes, and educational
environment in which this training is implemented.

The second section substantiates the pedagogical conditions for preparing future
law professionals for professional foreign language communication in higher education
institutions. These include: enhancing the motivation of future law professionals to
engage in professional foreign language communication; applying innovative
technologies, forms, and teaching methods to develop knowledge and skills in
professional foreign language communication; and improving the professional foreign
language competence of law instructors through non-formal education.

The pedagogical experiment included diagnostic, formative, and control stages.
At the diagnostic stage, a plan for the experimental work was developed, a research
base was established, and the content of higher education standards, educational

programs, and academic/work curricula for the specialty 081 «Law» in the field of



2 l

knowledge 08 «Law» was analyzed. Experimental and control groups were formed

6931049933875724

accordingly.

The criteria (motivational-perceptive, competence-based legal, evaluative-
developmental) with corresponding indicators for assessing the levels of readiness of
future law professionals for professional foreign language communication (high,
medium, low) were clarified. Diagnostic tools were selected, including questionnaires,
surveys, and a methodology for identifying achievement motivation versus failure
avoidance, among others. The initial state of readiness for professional foreign
language communication among future law professionals was identified.

At the formative stage, the pedagogical conditions for preparing future law
professionals for professional foreign language communication in higher education
institutions were implemented in the experimental group (EG). To fulfill the first
condition and to develop the motivational-analytical component of readiness for
professional foreign language communication, the following proved to be effective: the
training «Legal Foreign Language Communication: How to Overcome Language
Barriers», as well as interactive activities such as flashcards, quiz games, word
searches, and matching exercises.

During the implementation of the second condition in the experimental group
(EG), activities aimed at developing the cognitive-procedural component of future law
professionals’ readiness for professional foreign language communication had a
positive impact. These included the webinar «Developing Dialogic Speaking Skills in
Future Law Professionalsy, the «Fishbone» method, mock trial simulations, associative
games such as «Compare Yourself to Famous Lawyers» and «Imagine Yourself as a
Lawyer: How Would You Help Your Client?», as well as the use of online platforms
such as Anki, SuperMemo, and Quizlet.

To implement the third condition in the EG, aimed at developing the reflective-
corrective component of future law professionals’ readiness for professional foreign

language communication, instructors were involved in the special course «Practicum in
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Professional Foreign Language Communication in the Educational Environment of

Higher Education Institutions», the webinar «Developing Dialogic Speaking Skills in
Future Law Professionalsy, and the presentations «Pedagogical Excellence of Higher
Education Instructors» and «Fundamentals of Media Literacy for Instructors» within
the framework of thematic professional development courses.

At the control stage, the dynamics of qualitative and quantitative indicators of
future law professionals’ readiness for professional foreign language communication
were identified. In the experimental group (EG), the increase in students demonstrating
a high level of readiness for professional foreign language communication amounted to
+23.03%, while the medium level increased by +6.07%, and the low level decreased by
-29.10%. In the control group (CG), the changes were insignificant: an increase of
+8.12% at the high level, +3.14% at the medium level, and a decrease of -11.26% at
the low level. The comparison of the results between the EG and CG confirms the
effectiveness of the proposed pedagogical conditions for preparing future law
professionals for professional foreign language communication in higher education
institutions.

The prospects for further research include the integration of digital technologies
to enhance the effectiveness of professional foreign language training for future law
professionals in higher education.

Keywords: professional training, higher education institution, future law
professionals, foreign language training, foreign languages, innovative technologies,

distance learning, business game, «Fishbone» method, legal clinic.
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